
werkwoord + bù + werkwoord - ja/nee-vraag
Een andere manier om een ja/nee-vraag te vormen is door een werkwoord 
(of een bijvoeglijk werkwoord) en zijn ontkenning naast elkaar te plaatsen.

Nà shì bú shì Lǐ xiǎojie?

het vraagwoordje nǎ
Het vraagwoordje nǎ betekent “welk(e)?” Een alternatieve uitspraak ervan is něi.
De plaats van nǎ in een vraag is gelijk aan die van het niet-zelfstandig aanwijzend 
voornaamwoord in het antwoord op die vraag.

Kant-en-klare Chinese grammatica

Les 5
Nǐ shì bú shì Zhōngguórén?    Ben jij Chinees?
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GRAMMATICA

Wanneer men vraagt naar het land van herkomst of de woonplaats van iemand komt nǎ in de vraag op dezelfde plaats 
als de naam van het land of de plaats in het antwoord op die vraag.

Merk op dat het verschil in uitspraak tussen nǎ, “welk(e)?” en nà, “die, dat” slechts een kwestie van toon is.

wie en wat?
De woorden shéi, “wie” en shénme,”wat” komen in een vraag op dezelfde plaats als het woord of de woorden 
waardoor zij in het antwoord vervangen worden.
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VOCABULAIRE

chéngshì

diànnǎo
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en….dan?

situatie

wie

wat

Is dat juffrouw Lee?

(of: Is dat juffrouw Lee of niet?)

Zhè zhāng zhuōzi zhòng bú zhòng? Is deze tafel zwaar?

(of: Is deze tafel zwaar of niet?)

Vraag: Nǎ ge chéngshì shì Zhōngguó de shǒudū? Welke stad is de hoofdstad van China?

Antwoord: Zhè ge chéngshì shì Zhōngguó de shǒudū Deze stad is de hoofdstad van China.

Vraag: Nǎ běn shū shì Dàwèi de? Welk boek is van David?

Antwoord: Nà běn shū shì Dàwèi de. Dat boek is van David.

Vraag: Nà shì shéi? Wie is dat?

Antwoord: Nà shì wǒ bàba. Dat is mijn vader.

Vraag: Zhè shì shénme? Wat is dit?

Antwoord: Zhè shì wǒ de diànnǎo. Dit is mijn computer.

Nǐ shì nǎ guó rén? Wat is jouw nationaliteit?

Wǒ shì Xībānyárén. Ik ben Spaans.

MMI is uw on-line hulpmiddel bij het leren van vreemde talen. 
Dankzij de unieke benadering zult u in ongekend korte tijd de 
taal van uw keuze onder de knie krijgen.
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OEFENINGEN

5.1 Koppel het Nederlands aan het Chinees.

1. Nǐmen lèi bú lèi? a. Zijn jullie Anne en Mary?

2. Zhōngguó de dōngtiān lěng bú lěng? b. Welke auto is van jou?

3. Zhè ge qíngkuàng nán bù nán? c. Is de Chinese winter koud?

4. Wáng xiānsheng de mìshū shì shéi? d. Is Brussel de hoofdstad van België?

5. Nǐmen shì bú shì Annà hé Mǎlì? e. Wat is dit?

6. Nà liàng qìchē shì shéi de? f. Ik ben Ier. En jij?

7. Nǎ liàng qìchē shì nǐ de? g. Is deze methode goed?

8. Nǎ ge guójiā hěn dà? h. Is deze situatie moeilijk?

9. Bùlǔsài’ěr shì bú shì Bǐlìshí de shǒudū? i. Wiens idee is dat?

10. Wǒ shì Ài’ěrlánrén. Nǐ ne? j. Is Azië groot?

11. Zhè shì shénme? k. Ben jij moe?

12. Zhè zhǒng fāngfā hǎo bù hǎo. l. Wat is jouw nationaliteit?

13. Nà ge xiǎngfǎ shì shéi de? m. Hoe gaat het met jou?

14. Yǎzhōu dà bú dà? n. Wie is meneer Wangs secretaresse?

15. Nǐ shì nǎ guó rén? o. Welk land is groot?

16. Nǐ hǎo ma? p. Wiens auto is dat?

Door de bezitsaanduider de toe te voegen aan shéi krijgen we shéi de, wat “wiens” betekent.

het partikel ne
Het partikel ne wordt gebruikt om een eerder gestelde vraag niet te hoeven herhalen.

Nà zhī bǐ shì shéi de? Wiens pen is dat?

A: Nǐ hǎo ma? Hoe gaat het met jou?

B: Wǒ hěn hǎo. Nǐ ne? Het gaat erg goed met mij. En met jou? (Hoe gaat het met jou?)

A: Nǐ shì nǎ guó rén? Wat is jouw nationaliteit?

B: Wǒ shì Déguórén. Nǐ ne? Ik ben Duitser. En jij? (Wat is jouw nationaliteit?)
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